
Jan Große-Katthöfer
Polygon

Jan Große-Katthöfer
Rechteck

Jan Große-Katthöfer
Stempel

Jan Große-Katthöfer
Stempel

Jan Große-Katthöfer
Stempel

Jan Große-Katthöfer
Stempel

Jan Große-Katthöfer
Rechteck

Jan Große-Katthöfer
Rechteck

Jan Große-Katthöfer
Stempel



 
 

1 
 

Inhaltsverzeichnis – Table des matières  

¦ber mich ï ê propos de moi           3 

¦ber die Stªdtepartnerschaft ï ê propos de jumelage       4    

Zeitleiste zur Geschichte M¿nsters ï Frise chronologique sur lóhistoire de M¿nster   5 

Zeitleiste zur Geschichte von Orl®ans - Frise chronologique sur lóhistoire dôOrl®ans   7 

Der Westfªlische Friede ï La Paix de Westphalie        9 

Die Befreiung von Orl®ans ï La Lib®ration dôOrl®ans      10  

St.-Paulus-Dom in M¿nster ï La Cath®drale Saint-Paul de M¿nster   11 

Kathedrale Sainte-Croix von Orl®ans ï La Cath®drale Sainte-Croix dôOrl®ans  12  

Die Promenade von M¿nster ï La Promenade de M¿nster     13 

Die Uferpromenade an der Loire ï La Promenade des bordes de Loire ¨ Orl®ans 14 

Historisches Rathaus M¿nster ï La Mairie historique de M¿nster    15  

H¹tel Groslot von Orl®ans ï LôH¹tel Groslot dôOrl®ans     16 

LWL-Museum f¿r Kunst und Kultur ï Le Mus®e LWL pour lôart et la culture  17 

Museum der Schºnen K¿nste ï Le Mus®e des Beaux-Arts     18 

  

1



 
 

2 
 

 

 

 

 

{ǘΦπtŀǳƭǳǎπ5ƻƳ Ǿƻƴ aǸƴǎǘŜǊ ς [ŀ /ŀǘƘŞŘǊŀƭŜ {ŀƛƴǘπtŀǳƭ ŘŜ 
aǸƴǎǘŜǊ   

YŀǘƘŜŘǊŀƭŜ {ŀƛƴǘŜπ/ǊƻƛȄ Ǿƻƴ hǊƭŞŀƴǎ ς /ŀǘƘŞŘǊŀƭŜ {ŀƛƴǘŜπ
/ǊƻƛȄ ŘΩhǊƭŞŀƴǎ  

5ƛŜ !ǊƪŀŘŜƴ Ǿƻƴ aǸƴǎǘŜǊ ς [Ŝǎ ŀǊŎŀŘŜǎ ŘŜ aǸƴǎǘŜǊ 5ƛŜ !ǊƪŀŘŜƴ Ǿƻƴ hǊƭŞŀƴǎ ς [Ŝǎ ŀǊŎŀŘŜǎ ŘΨhǊƭŞŀƴǎ 
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Über mich:  

Ich absolviere einen Freiwilligendienst im Rathaus von 

Orl®ans f¿r den Zeitraum von September 2024 bis August 

2025. In meinem Freiwilligendienst gestalte ich Projekte 

zur Stªdtepartnerschaft M¿nster-Orl®ans und helfe bei der 

Begegnung zwischen jungen Menschen aus Deutschland 

und Frankreich. Mit dieser Brosch¿re mºchte ich zeigen, 

wie viel die beiden Stªdte gemein haben und warum es 

sich lohnt, M¿nster und Orl®ans zu besuchen. Der Titel 

Kontraste zeigt die Gegensªtze beider Stªdte, die sich 

dennoch so ªhnlich sind, wie die ¦bersetzung des Wortes 

Kontrast vom deutschen ins Franzºsische. Diese 

Doppeldeutigkeit ist ein Leitmotiv. Viel Freude beim Lesen!  

À propos de moi :  

Je fais un service civique en tant que volontaire ¨ la mairie dôOrl®ans pour la p®riode de 

septembre 2024 ¨ ao¾t 2025. Pendant mon volontariat, je r®alise des projets sur le jumelage 

Orl®ans-M¿nster et soutiens la rencontre des jeunes entre la France et lôAllemagne. Avec cette 

brochure, je veux montrer combien les deux villes ont en commun et pourquoi cela vaut la peine 

de visiter M¿nster et Orl®ans. Le titre Contraste montre quô¨ travers diff®rents ®l®ments, il y a 

des similitudes. Ce mot sô®crit dôailleurs presque de la m°me mani¯re dans sa traduction 

allemande : Kontraste. Cette ambig¿it®, côest le fil rouge de ce document. Bonne lecture ! 

 

  

LŎƘ ƛƳ IƾǘŜƭ DǊƻǎƭƻǘ ς aƻƛ Řŀƴǎ ƭΩIƾǘŜƭ DǊƻǎƭƻǘ 
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Über die Städtepartnerschaft:  

Die Annªherung zwischen beiden Stªdten begann in 

den 1950ern durch die Initiative von Vereinigungen 

franzºsischer Kriegsgefangener des Zweiten 

Weltkrieges. Im Mai 1959, wªhrend des jªhrlichen F°te 

Jeanne dôArc, fragte der B¿rgermeister von Orl®ans den 

deutschen Gesandten Dr. Josef Jansen nach einer 

Stªdtepartnerschaft, woraufhin er M¿nster als 

Partnerstadt vorschlug. M¿nster war etwa so groÇ wie 

Orl®ans. Beide Stªdte hatten um 1960 ªhnliche 

politische und konfessionelle Strukturen und waren 

Schauplªtze historischer Wendepunkte in der europªischen Geschichte gewesen. Am 24. 

September 1960 wurde schlieÇlich im Friedenssaal des Rathauses der Stadt M¿nster die 

Partnerschaftsurkunde unterzeichnet. Im Mai 1961 erfolgte die Unterzeichnung in Orl®ans. 

Die beiden B¿rgermeister verpflichteten sich zur Entwicklung einer europªischen 

Verbundenheit, um Frieden und Wohlstand zu garantieren. Am 24. September 2021 

erneuerten der Oberb¿rgermeister Markus Lewe (M¿nster) und B¿rgermeister Serge Grouard 

(Orl®ans) die Erklªrung im H¹tel Groslot, dem historischen Rathaus von Orl®ans. 

À propos de jumelage :  

Le rapprochement entre les deux villes a commenc® 

dans les ann®es 1950 ¨ lôinitiative des associations de 

prisonniers de guerre fran­ais de la Seconde Guerre 

mondiale. En mai 1959, pendant les F°tes de Jeanne 

dôArc, le Maire dôOrl®ans annon­a vouloir une ville 

jumelle allemande, apr¯s quoi un envoy® de 

lôambassade dôAllemagne ¨ Paris a propos® M¿nster. 

M¿nster avait la m°me taille quôOrl®ans ainsi que les 

m°mes structures politiques et confessionnelles. Elles 

ont aussi ®t® des villes importantes ¨ un tournant de lôhistoire de lôEurope. Le 24 septembre 

1960, le serment du jumelage a ®t® sign® dans la Salle de la Paix de la mairie de M¿nster et 

en mai 1961 dans lôH¹tel Groslot ¨ Orl®ans. Les deux Maires se sont engag®s ¨ garantir la 

prosp®rit® et la paix ¨ travers un d®veloppement des deux villes dans la continuit® des 

valeurs europ®ennes. Le 24 septembre en 2021, les Maires Serge GROUARD et Markus 

LEWE ont renouvel® le serment de jumelage dans lôH¹tel Groslot ¨ Orl®ans. 

5ƛŜ .ǸǊƎŜǊƳŜƛǎǘŜǊ Ǿƻƴ aǸƴǎǘŜǊ ǳƴŘ hǊƭŞŀƴǎ ƛƳ IƾǘŜƭ 
DǊƻǎƭƻǘ нлнм ς [Ŝǎ ƳŀƛǊŜǎ ŘŜ aǸƴǎǘŜǊ Ŝǘ ŘΩhǊƭŞŀƴǎ Ł 

ƭΩIƾǘŜƭ DǊƻǎƭƻǘ нлнм 

5ŜǊ hōŜǊōǸǊƎŜǊƳŜƛǎǘŜǊ Ǿƻƴ aǸƴǎǘŜǊ ǳƴǘŜǊȊŜƛŎƘƴŜǘ 
ŘƛŜ tŀǊǘƴŜǊǎŎƘŀŦǘǎǳǊƪǳƴŘŜ ƛƳ IƾǘŜƭ DǊƻǎƭƻǘ ƛƳ aŀƛ 
мфсмΦ ς [Ŝ aŀƛǊŜ ŘŜ aǸƴǎǘŜǊ ǎƛƎƴŜ ƭΨŀŎǘŜ ŘŜ 
ƧǳƳŜƭŀƎŜ Řŀƴǎ ƭΩIƾǘŜƭ DǊƻǎƭƻǘ Ŝƴ Ƴŀƛ мфсмΦ 
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Zeitleiste zur Geschichte M¿nsters ï Frise chronologique sur lôhistoire de M¿nster 

Jahr M¿nster M¿nster 

793 Das Kloster Mimigernaford wird vom 

heiligen Liudger gegr¿ndet. 

Le monast¯re Mimigernaford est fond® 

par sainte Liudger. 

1170 M¿nster bekommt das Stadtrecht 

zugesprochen.  

M¿nster re­oit le droit urbain. 

386 M¿nster wird offiziell Hansestadt M¿nster devient officiellement une ville 

hans®atique. 

1534 Die Tªuferherrschaft in M¿nster 

beginnt. Radikale Reformer streben 

erfolglos ein ĂNeues Jerusalemñ an.  

Le r¯gne des anabaptistes commence ¨ 

M¿nster. Les r®formateurs religieux 

veulent b©tir une ç Nouvelle 

J®rusalem è. 

1648 Die Unabhªngigkeit der Niederlande 

von Spanien wird im Historischen 

Rathaus besiegelt. Der Westfªlische 

Frieden wird im Oktober geschlossen. 

Lôind®pendance des Pays-Bas 

dôEspagne est d®cid®e dans la salle de 

la paix. La Paix de Westphalie est 

finalis®e en octobre.  

1773 Die Universitªt M¿nster wird 

gegr¿ndet. Im selben Jahrzehnt 

entsteht das Schloss. Seit 1954 ist das 

Schloss Sitz der Universitªt. 

Lôuniversit® de M¿nster est fond®e. 

Dans la m°me d®cennie, le ch©teau est 

construit. Depuis 1954 le ch©teau est le 

si¯ge de lôuniversit®.  

1815 M¿nster wird Hauptstadt der Provinz 

Westfalen. 

M¿nster devient la capitale de la 

Westphalie. 

1908 Das erste Gebªude des spªteren LWL-

Museums wird errichtet. 2014 wird der 

heutige Erweiterungsbau des 

Museums erºffnet. 

Le premier b©timent du mus®e pour lôart 

et la culture est construit. En 2014 

lôextension du mus®e est ouverte. 

1941 Bischof Clemens August Graf von 

Galen hªlt seine Predigt, in der er 

gegen das ĂEuthanasieñ-Programm der 

Nazis protestiert.  

Lô®v°que Clemens August Graf von 

Galen prononce des discours contre le 

programme ç dôeuthanasie è du r®gime 

nazi. 

1945 Im April, kurz vor Kriegsende, wird 

M¿nster von den Amerikanern und 

Briten befreit. 

En avril, bri¯vement avant la fin de la 

guerre, M¿nster est lib®r®e par les 

Am®ricains et les Britanniques. 
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1960 M¿nster und Orl®ans schlieÇen eine 

Stªdtepartnerschaft 

M¿nster et Orl®ans signent leur serment 

jumelage. 

1998 Zum 350-jªhrigen Jubilªum des 

Westfªlischen Friedens kommen viele 

internationale und hochrangige Gªste 

nach M¿nster. 

Pour le 350e anniversaire de la paix de 

Westphalie, beaucoup dôinvit®s 

internationaux et renomm®s visitent la 

ville.  

2004 M¿nster bekommt im Oktober den 

LivCom-Award und wird damit als 

lebenswerteste Stadt ausgezeichnet. 

M¿nster ist die erste deutsche Stadt 

mit der Auszeichnung. 

En octobre, M¿nster gagne le LiveCom-

Award pour la ville avec la meilleure 

qualit® de vie. Côest la premi¯re ville 

allemande ¨ recevoir cette distinction.  

2024 Im Rahmen seines Staatsbesuchs 

kommt Frankreichs Prªsident 

Emmanuel Macron zur 

Entgegennahme des Westfªlischen 

Friedenspreises nach M¿nster. 

Dans le cadre de son d®placement 

officiel, le Pr®sident Emmanuel Macron 

visite M¿nster. Il re­oit le Prix de la paix 

de Westphalie.  
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Zeitleiste zur Geschichte von Orl®ans ï Frise chronologique sur lôhistoire dóOrl®ans  

Ann®e Orl®ans Orl®ans 

Vers 

270 

Orl®ans wird unter dem rºmischen 

Kaiser Aurelian als Aurelianum 

gegr¿ndet. 

Orl®ans est fond®e par lôempereur 

Aurelian avec le nom Aurelianum. 

511 Orl®ans ist zwischen 511 und 613 

eigenstªndiges Kºnigreich. Einige 

franzºsische Kºnige werden in der 

ersten Hªlfte des Mittelalters dort 

gekrºnt. 

Orl®ans devient un royaume 

ind®pendant entre 511 et 613. 

Quelques rois fran­ais y sont 

couronn®s dans la premi¯re moiti® de 

Moyen Ąge. 

1306 Die vierte Universitªt Frankreichs wird 

in Orl®ans gegr¿ndet. 

La quatri¯me universit® de la France 

est fond®e ¨ Orl®ans. 

1428/ 

1429 

Die Englªnder nehmen im Oktober 

1428 die Stadt ein. Am 8. Mai 1429 

wird sie unter F¿hrung von Jeanne 

dôArc befreit. 

Les Anglais conqui¯rent la ville en 

octobre. Le 8 mai 1429 la ville est 

lib®r®e par le commandement de 

Jeanne dôArc. 

1562 Orl®ans wird zum Hauptquartier der 

Hugenotten. Ein Jahr spªter wird der 

katholische Herzog Fran­ois de Guise 

bei der Belagerung der Stadt 

ermordet. 

Orl®ans devient le lieu principal de 

rassemblement des protestants. 

Lôann®e suivante, le duc catholique 

Fran­ois de Guise meurt pendant le 

si¯ge.  

1790 Wªhrend der Revolution wird das 

Departement Loiret gegr¿ndet und 

Orl®ans zu dessen Hauptstadt. 

Pendant la R®volution, le d®partement 

du Loiret est fond® et Orl®ans devient 

sa capitale. 

1840 Die Eisenbahnverbindung zwischen 

Paris und Orl®ans wird im Mai erºffnet. 

La connexion ferroviaire entre Orl®ans 

est Paris est inaugur®e en mai.   

1870 Von Dezember bis Mai 1871, wªhrend 

des deutsch-franzºsischen Krieges 

1870/71, wird die Stadt von 

preuÇischen Truppen besetzt. 

Entre d®cembre et mai 1871, pendant 

la guerre franco-prussienne, la ville est 

occup®e par les troupes prussiennes. 

1944 Die im Zweiten Weltkrieg stark 

zerstºrte Stadt wird im August von den 

Amerikanern befreit. 

La ville, gravement d®truite par la 

Seconde Guerre mondiale, est lib®r®e 

par les Am®ricains en ao¾t.  
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1946 Mit dem schottischen Dundee nimmt 

Orl®ans offiziell Kontakt auf. Es ist die 

erste von 14 Stªdtepartnerschaften. 

Orl®ans prend officiellement contact 

avec Dundee en £cosse, la premi¯re de 

ses 14 villes jumelles aujourdôhui. 

1961 Die Universitªt wird s¿dlich von 

Orl®ans in der Trabantenstadt La 

Source angesiedelt. 

Lôuniversit® est d®localis®e ¨ La Source 

au sud du centre-ville.  

2000 Im November weiht die Stadt die erste 

StraÇenbahnlinie ein. Im Juni 2012 

folgt die zweite Linie. 

La premi¯re ligne de tram est inaugur®e 

en novembre, puis la deuxi¯me en juin 

2012. 

2003 Das Festival de Loire findet zum 

erstmals statt. Alle zwei Jahre wird das 

Festival mit traditionellen Holzbooten 

auf der Loire zur Erinnerung an die 

Loire-Schifffahrt gefeiert. 

Le Festival de Loire a lieu pour la 

premi¯re fois. Tous les deux ans, le 

plus grand rassemblement de la marine 

fluviale a lieu pour entretenir le souvenir 

de la navigation lig®rienne. 

2024 Orl®ans ist im Juli Etappenziel bei der 

jªhrlichen Tour de France. 

Orl®ans devient une destination dô®tape 

du Tour de France annuel en juillet. 
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Der Westfälische Friede:  

Der Westfªlische Friedenskongress fand zwischen 

1641 und 1648 in M¿nster und dem nºrdlich 

gelegenen Osnabr¿ck statt. Zahlreiche Gesandte aus 

den Kºnigreichen und Herzogt¿mern verhandelten 

m¿hevoll, bis sie eine Einigung ¿ber das Ende des 

DreiÇigjªhrigen Krieges erzielten, der 1618 begonnen 

hatte. Beide Stªdte waren vom Krieg nahezu 

verschont geblieben und lagen nahe beieinander,  

was den Austausch zwischen Gesandten erleichterte. In M¿nster verhandelten Vertreter 

katholischer Mªchte miteinander. Es ist der erste groÇe internationale Friedensschluss der 

fr¿hen Neuzeit und ein Wendepunkt in der Entstehung der europªischen Staaten. F¿r mich, 

der sich im Studium mit dem Friedensschluss beschªftigt hat, zeigt er, wie sehr die damaligen 

Lªnder aufeinander angewiesen waren. Der Westfªlische Friede ist ein ermutigendes Signal, 

dass eine Einigung bei schwierigen Themen funktioniert. 

La paix de Westphalie :  

Le congr¯s de la paix de Westphalie a eu lieu entre 

1641 et 1648 ¨ M¿nster et Osnabr¿ck, qui est situ®e au 

nord. De nombreuses d®l®gations des royaumes et 

duch®s ont n®goci® durement pour trouver une solution 

et finir la Guerre de Trente Ans, commenc®e en 1618. 

£tant toutes deux ®pargn®es par cette guerre et 

proches g®ographiquement lôune de lôautre, la 

communication entre les n®gociateurs ®tait facilit®e.  

ê M¿nster, les dirigeants catholiques ont n®goci® 

ensemble. Le r®sultat de ces n®gociations marque un tournant pour lô®poque dans la cr®ation 

des £tats en Europe. Ayant beaucoup ®tudi® cette p®riode de n®gociation du congr¯s de la 

paix ¨ lôuniversit®, il est clair pour moi que cela montre comment les pays d®pendent les uns 

des autres. La paix de Westphalie est un exemple encourageant montrant quôil est possible 

de trouver une solution, m°me avec des th¯mes d®licats. 

CǊƛŜŘŜƴǎǊŜƛǘŜǊ π /ŀǾŀƭƛŜǊ ŘŜ ƭŀ tŀƛȄ 

{ǘŀŘǘƳƻŘŜƭƭ Ǿƻƴ aǸƴǎǘŜǊ ǳƳ мссм π aƻŘŝƭŜ ŘŜ ƭŀ 
ǾƛƭƭŜ ŘŜ aǸƴǎǘŜǊ ǇƻǳǊ ƭΨŀƴƴŞŜ мссм 
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Die Befreiung von Orléans:  

Orl®ans war durch seinen Hafen an der Loire eine Stadt von 

hohem Status und damit auch das Ziel der Belagerung 

durch die Englªnder. Erst Johanna von Orl®ans, die viele 

Soldaten und schlieÇlich den Kºnig ¿berzeugen musste, 

dass sie von Gott geschickt worden war, schaffte es, die 

Stadt und umliegende Orte zu befreien. Die Befreiung am 8. 

Mai 1429 war ein Wendepunkt im Hundertjªhrigen Krieg, 

mit dem die Franzosen es schafften, die Englªnder beinahe 

gªnzlich aus ihrem Land zu vertreiben. In Orl®ans ist Johanna nicht mehr wegzudenken. 

Statuen sind in der ganzen Stadt von ihr zu finden. F¿r mich ist Johanna eine Ikone von Mut 

und Widerstand. Es zeigt mir, wie wichtig die damalige Geschichte auch heute f¿r uns ist. 

 

La Libération d’Orléans :  

Grace ¨ son port au bord de la Loire, Orl®ans avait ¨ lô®poque 

un haut statut : elle est devenue la cible des Anglais. Seule, 

Jeanne dôArc a convaincu les soldats ainsi que le dauphin 

Charles (le futur Charles VII) quôelle ®tait envoy®e par Dieu : 

elle voulait lib®rer Orl®ans et les villes des environs. La 

Lib®ration dôOrl®ans, le 8 mai 1429, a ®t® un tournant dans la 

Guerre de Cent Ans. Les Fran­ais ont r®ussi ¨ chasser les 

Anglais presque compl¯tement de leur pays. ê Orl®ans, 

Jeanne dôArc est une figure embl®matique. De nombreuses 

statues la repr®sentant son diss®min®es dans toute la ville. 

Pour moi, Jeanne dôArc est une ic¹ne de courage et de 

r®sistance qui montre lôimportance de lôhistoire dans notre vie 

moderne. 

 

 

  

wŜƛǘŜǊŘŜƴƪƳŀƭ ŘŜǊ WƻƘŀƴƴŀ Ǿƻƴ hǊƭŞŀƴǎ π 
{ǘŀǘǳŜ ŞǉǳŜǎǘǊŜ ŘŜ WŜŀƴƴŜ ŘΩ!ǊŎ 

aŀƛǎƻƴ WŜŀƴƴŜ Řϥ!ǊŎ ς Iŀǳǎ ȊǳǊ 
DŜǎŎƘƛŎƘǘŜ ŘŜǊ WƻƘŀƴƴŀ Ǿƻƴ hǊƭŞŀƴǎ 
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St.-Paulus-Dom in Münster:  

Die Hauptkirche aus dem fr¿hen 13. Jahrhundert des Bistums 

M¿nster ist schon zu Gr¿ndungszeiten M¿nsters von einer Kirche 

eingenommen worden. Neben dem Turm von St. Lamberti und 

dem Stadthausturm sind die beiden romanischen T¿rme aus der 

Skyline nicht mehr wegzudenken. Mein besonderer Hºhepunkt im 

Dom ist die astronomische Uhr aus dem 16. Jahrhundert im Chor, 

die mit ihren vielfªltigen Funktionen bis heute in Betrieb ist. Der 

Dom hat viele Zerstºrungen, etwa im Zweiten Weltkrieg oder zur 

Zeit der Wiedertªufer, ¿berdauert. Von 1933 bis 1946 war Clemens 

August Graf von Galen Bischof in der Kirche. Er war ein 

vehementer Gegner der, wie er es nannte, ĂKrankenmordeñ des 

Nationalsozialismus, doch wurde er wegen seiner groÇen Beliebtheit von den Nazis nicht 

verhaftet. Der ĂLºwe von M¿nsterñ starb 1946 kurz nach seiner Ernennung zum Kardinal. F¿r 

mich ist er ein Symbol von Mut, gegen die Ungerechtigkeit aufzustehen. Die Uner-

sch¿tterlichkeit des Kardinals zeigt eine Parallele zur Bestªndigkeit des St.-Paulus-Doms.   

La Cathédrale Saint-Paul de Münster :  

Lô®glise principale de M¿nster date du d®but du 13e si¯cle de lô®v°ch® 

de la ville. Elle a ®t® fond®e sur les vestiges dôune ancienne ®glise 

dans les premi¯res ann®es de lôhistoire de M¿nster. ê c¹t® de la tour 

de St. Lambert et de la tour de la mairie, deux autres tours 

romanesques sont des ic¹nes dans la silhouette urbaine. Ce que je 

pr®f¯re dans la cath®drale, côest lôhorloge astronomique datant du 16e 

si¯cle. Elle se trouve dans le chîur de la cath®drale et poss¯de 

diverses fonctions. Elle est encore aujourdôhui en service. La 

cath®drale a connu beaucoup de destructions, notamment pendant la 

p®riode des anabaptistes ou la Seconde Guerre mondiale. Entre 1933 

et 1946, Clemens August Graf von Galen fut lô®v°que de lô®glise. Il ®tait r®sistant et luttait 

contre le programme dôextermination des personnes handicap®es physiques et mentales du 

gouvernement, mais nôa pas ®t® arr°t® par le r®gime nazi du fait de sa grande popularit®. Le 

ç lion de M¿nster è est mort peu de temps apr¯s sa nomination en tant que cardinal. Pour 

moi, il est un symbole de courage et de r®bellion contre lôinjustice. Imperturbable, le cardinal 

peut se comparer ¨ Saint-Paul par sa pers®v®rance.  

{ǘΦ tŀǳƭǳǎ 5ƻƳ aǸƴǎǘŜǊ ς 
/ŀǘƘŞŘǊŀƭŜ {ŀƛƴǘπtŀǳƭ ŘŜ aǸƴǎǘŜǊ 

!ǎǘǊƻƴƻƳƛǎŎƘŜ ¦ƘǊ ς IƻǊƭƻƎŜ 
ŀǎǘǊƻƴƻƳƛǉǳŜ 
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Kathedrale Sainte-Croix von Orléans:  

Im Gegensatz zum M¿nsteraner Dom ist die Kathedrale von 

Orl®ans unter den T¿rmen der Stadt die herausragendste Kirche. 

Ihr romanischer Vorlªufer war Schauplatz vieler Taufen und 

Krºnungen franzºsischer Kºnige. Das heutige Exemplar hat 

ªhnliche MaÇe wie Notre-Dame in Paris, doch die Bauzeit dauerte 

erheblich lªnger. Fast 500 Jahre bis zur Fertigstellung 1829.  Heute 

erhebt sie sich ¿ber die Rue de Jeanne dôArc und weitere 

Sichtachsen. Unter den vielen Altªren und Statuen ist die Befreierin 

von Orl®ans besonders prªsent. Johanna von Orl®ans ist eine 

eigene Chorkapelle gewidmet. Hinzu kommen zehn Fenster in der 

Kathedrale, die ihr Leben bebildern. Zur Weihnachtszeit und dem F°te Jeanne dôArc wird die 

Fassade kunstvoll angestrahlt. Die Kathedrale begegnet mir jeden Tag auf dem Weg zur 

Arbeit. Ihre helle Fassade passt sich den umliegenden Gebªuden und Plªtzen optimal an. Ich 

mag dieses Ensemble wegen seiner symmetrischen Harmonie und der vielen Blickwinkel auf 

die Kathedrale. Beim Gang durch das monumentale Gewºlbe fallen mir in den Fenstern 

immer wieder neue Details ins Auge. 

La Cathédrale Sainte-Croix d’Orléans :  

ê lôinverse de Saint-Paul ¨ M¿nster, les tours de la cath®drale 

dôOrl®ans sont le point culminant de la ville. A lô®poque romaine, 

elle ®tait le lieu de bapt°mes et de cons®crations des rois 

fran­ais. La cath®drale aujourdôhui a les m°mes dimensions que 

Notre-Dame de Paris, mais elle a pris beaucoup plus de temps ¨ 

se construire : presque 500 ans jusquô¨ lôach¯vement des travaux 

en 1825. Aujourdôhui, elle sô®l¯ve sur la rue Jeanne dôArc et ses 

rues adjacentes. La lib®ratrice dôOrl®ans est notamment pr®sente 

parmi ses autels et ses sculptures.  Une chapelle dans le chîur 

est m°me d®di®e ¨ Jeanne dôArc, et sôy ajoutent dix vitraux qui illustrent les ®tapes de sa vie. 

Pendant la p®riode de No±l et les F°tes de Jeanne dôArc, la fa­ade sôillumine ¨ travers des 

projections artistiques. Je vois la cath®drale tous les jours sur mon chemin pour aller au 

travail. Sa fa­ade est claire et harmonis®e avec la place et les b©timents environnants. Jôaime 

cet ensemble du fait de lôharmonie sym®trique sous ses diff®rents angles. En parcourant le 

b©timent, jôaper­ois ¨ chaque fois des nouveaux d®tails dans les vitraux.   

IŀǳǇǘŦŀǎǎŀŘŜ ŘŜǊ YŀǘƘŜŘǊŀƭŜ π 
CŀœŀŘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŘŜ ƭŀ /ŀǘƘŞŘǊŀƭŜ 

DŜǿǀƭōŜ ƛƳ /ƘƻǊ ς [ŀ ǾƻǶǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ 
ŎƘǆǳǊ 
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Die Promenade von Münster:  

Ein etwa 4,5 Kilometer langer Ring aus Bªumen 

und Wiesen zieht sich um die M¿nsteraner Altstadt. 

Sie verbindet den Aasee mit dem Hauptbahnhof 

und dem Schloss und ist nicht zu verfehlen. Dort, 

wo fr¿her die Stadtmauer stand, tummeln sich 

heute Jogger*innen, Ausfl¿gler*innen, 

Bummler*innen und nat¿rlich Fahrradfahrer*innen 

auf Asphalt und Wiesen unter den Linden. Zehn 

StraÇen kreuzen die Promenade, wo fr¿her die Stadttore standen. Die Promenade macht 

M¿nster mit dem Fahrrad erst richtig erreichbar und verbindet einige Denkmªler, wie den 

Buddenturm oder den alten Zwinger. Ob zu Rad oder zu FuÇ, ich bin gerne auf der 

Promenade. Jede Jahreszeit zeigt diesen Gr¿ng¿rtel anders, doch immer ist jemand 

unterwegs. F¿r mich ist es auch die erste Sehensw¿rdigkeit, die ich in M¿nster antreffe, wenn 

ich am Bahnhof ankomme.  

La Promenade de Münster :  

Une ceinture verte de quatre kilom¯tres et demi de 

longueur encercle le centre ancien de M¿nster. 

Lôavenue qui lie le lac Aa avec la gare centrale et le 

ch©teau est bord®e par de nombreux parcs : côest 

un incontournable. L¨ o½ ®taient les remparts se 

trouvent aujourdôhui les joggeurs, les 

excursionnistes et bien s¾r les cyclistes sur la voie 

verte et les ®tendues dôherbes sous les tilleuls. Dix 

rues traversent la Promenade o½, auparavant, se trouvaient les portes de la ville. La 

promenade rend M¿nster vraiment accessible ¨ v®lo et lie quelques monuments comme une 

ancienne tour de remparts (Buddenturm) ou le vieux chenil. Chaque saison montre la ceinture 

verte dans une atmosph¯re diff®rente, mais chaque fois elle est tr¯s fr®quent®e. Côest la 

premi¯re chose que je remarque ¨ M¿nster quand jôarrive de la gare.  

tǊƻƳŜƴŀŘŜ ƴŀƘŜ ŘŜǎ !ŀǎŜŜǎ ς tǊƻƳŜƴŀŘŜ ǇǊŝǎ ŘŜ [ŀŎ !ŀ 

tǊƻƳŜƴŀŘŜ ōŜƛ bŀŎƘǘ ŀƳ ½ǿƛƴƎŜǊ ς tǊƻƳŜƴŀŘŜ 
ƴƻŎǘǳǊƴŜ ǇǊŝǎ Řǳ ŎƘŜƴƛƭ 
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Die Uferpromenade an der Loire:  

Zwar gibt es im Stadtbild von Orl®ans auch einen Gr¿ng¿rtel, 

aber im Gegensatz zur M¿nsteraner Promenade ist die 

Promenade von Orl®ans am Fluss gebaut. Die Loire ist ein 

wilder Fluss und mit rund 1.000 Kilometern der lªngste in 

Frankreich. Bis ins 19. Jahrhundert gab es auf der Loire 

Schiffsverkehr und einen Hafen, was auch hieÇ, dass sich 

eine Zucker- und eine Essigproduktion niederlieÇen. Heute ist 

die Promenade ein belebter Ort f¿r Jogger*innen, 

Fahrradfahrer*innen und Spaziergªnger*innen auf dem 3,2 

Kilometer langen Abschnitt zwischen der Pont de Vierzon und 

der Pont de lôEurope mit ihrer ikonischen Bogenkonstruktion. 

Auf diesem Abschnitt bin ich am liebsten unterwegs. Ich komme gerne an die Loire und 

genieÇe die Stimmung unter den hohen Bªumen und dem trªge flieÇenden Strom. Alle zwei 

Jahre findet hier das Festival de Loire statt, was das Ufer in ein Meer aus Flaggen und 

kleinen Holzbooten taucht. 2025 ist es wieder so weit. 

La Promenade des bordes de Loire à Orléans :  

Il y a aussi une ceinture verte, mais ¨ lôinverse 

de la promenade ¨ M¿nster, celle-ci se trouve 

au bord de la Loire. Cette derni¯re est un 

fleuve sauvage et, avec environ 1 000 

kilom¯tres, il est le plus long de France. 

Jusquô¨ la fin du 19e si¯cle, la Loire ®tait 

navigable. Elle ®tait bord®e par des ports et 

des sites de production de sucre et de vinaigre. 

Aujourdôhui, la promenade est un lieu vivant 

pour les joggeurs, cyclistes et promeneurs sur la section de 3,2 kilom¯tres entre le pont de 

Vierzon et le Pont lôEurope, connu pour sa forme dôarc. ¢a, côest ma partie pr®f®r®e. Jôaime 

venir sur les bords de Loire et jouir de lôatmosph¯re entre les hauts arbres et le fleuve calme. 

Tous les deux ans, le festival de Loire a lieu et transforme la rive en une mer de drapeaux et 

de bateaux dô®poque. En 2025, le festival de Loire revient pour une nouvelle ®dition.  

tǊƻƳŜƴŀŘŜ ŀƳ tƭŀŎŜ ŘŜ [ƻƛǊŜ ς 
tǊƻƳŜƴŀŘŜ ǇǊŝǎ ŘŜ ƭŀ tƭŀŎŜ ŘŜ [ƻƛǊŜ 

LƴǎŜƭ ƎŜƎŜƴǸōŜǊ ŘŜǊ tǊƻƳŜƴŀŘŜ ς OƭŜ Ŝƴ ŦŀŎŜ ŘŜ ƭŀ tǊƻƳŜƴŀŘŜ 
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Historisches Rathaus Münster:  

Die Fassade des historischen Rathauses am Prinzipalmarkt ist 

hºher als das Gebªude, aber trotzdem ist die hohe Wichtigkeit 

dieses Ortes kaum zu ¿berschªtzen. Im Januar 1648 wurde hier 

der spanisch-niederlªndische Frieden beschworen, der den 80-

jªhrigen Krieg beendete und die Unabhªngigkeit der 

Niederlªndischen Republik besiegelte. Im Oktober 1648 folgte die 

SchlieÇung des Westfªlischen Friedens, der den 30-jªhrigen 

Krieg in Europa beendete und das Mªchtegleichgewicht unter den 

Staaten verschob. Der heutige Bau ist eine Replik, die kurz nach 

dem Zweiten Weltkrieg nach historischem Vorbild entstand. Zum 

350-jªhrigen Jubilªum des Westfªlischen Friedens 1998 sowie 

dem 375-jªhrigen Jubilªum 2023 stand das Rathaus im Mittelpunkt der Feierlichkeiten, zu 

denen viele internationale Gªste geladen waren. Um den Geist des ersten 

Friedenskongresses in Europa zu beschwºren, tagten im November 2022 die AuÇenminister 

der G7-Staaten im Friedenssaal. Ich war im Juli 2022 auf einer Studienexkursion zum 

Westfªlischen Friedenskongress im Friedenssaal. Dieser Raum hat nichts von seiner 

Erhabenheit verloren.  

La Mairie historique de Münster :  

La mairie, situ®e devant le march® principal, poss¯de 

une fa­ade plus haute que le b©timent lui-m°me : 

cependant, il ne faut pas sous-estimer lôimportance de 

ce lieu. En janvier 1648, la paix hispano-n®erlandaise a 

®t® sign®e : elle garantit lôind®pendance de la 

r®publique n®erlandaise. En octobre 1648, la paix de 

Westphalie a suivi, mettant fin ¨ la Guerre de Trente 

Ans et r®tablissant lô®quilibre de puissance en Europe 

entre les £tats. Le b©timent aujourdôhui est une r®plique qui a ®t® construite ¨ lôidentique 

bri¯vement apr¯s la Seconde Guerre mondiale. Pour le 350e anniversaire de la paix de 

Westphalie, la mairie ®tait au centre des festivit®s avec de nombreux invit®s officiels 

internationaux. Pour profiter de lôesprit du premier congr¯s de la paix, les ministres des 

Affaires ®trang¯res du G7 ont fait une conf®rence dans la salle de paix en novembre 2022.  

Je suis all®e dans la salle de la paix en juillet 2022 lors dôune excursion de lôuniversit®. Cette 

salle nôa rien perdu de sa sublimit®.  

CŀǎǎŀŘŜ ŘŜǎ ƘƛǎǘƻǊƛǎŎƘŜƴ wŀǘƘŀǳǎŜǎ ς 
CŀœŀŘŜ ŘŜ ƭŀ aŀƛǊƛŜ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ 

CǊƛŜŘŜƴǎǎŀŀƭ ς {ŀƭƭŜ ŘŜ ƭŀ tŀƛȄ 
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Hôtel Grôslot von Orléans:  

Das alte Rathaus von Orl®ans, das Mitte des 16. 

Jahrhunderts gebaut wurde, trªgt den Namen von Jacques 

Gr¹slot, dem Kanzler von Margarete von Navarra, der 

GroÇmutter des Kºnigs Heinrich IV. Steht das M¿nsteraner 

Rathaus f¿r Frieden, hat das Hotel Gr¹slot eine andere 

Bedeutung. 1560 tagten hier die Generalstªnde ohne 

Ergebnis, was zum Ausbruch des B¿rgerkrieges f¿hrte und 

Orl®ans zum Brennpunkt im religiºsen Konflikt machte. In 

einem der Sªle des Rathauses starb Kºnig Franz II. in 

Anwesenheit von Katharina von Medici und Maria Stuart im Dezember 1560. Das Rathaus 

steht auch im Zeichen Orl®ansó bekanntester Frau. Johanna von Orl®ans ist im groÇen Saal 

gleich viermal zu sehen. Eine Statue vor dem Gebªudeeingang wurde wªhrend der Befreiung 

Orl®ans im August 1944 in Mitleidenschaft gezogen. Heute wird der Ziegelbau f¿r 

reprªsentative Zwecke der Stadt, wie Empfªnge der Stadt und Hochzeiten, genutzt. Ich bin 

gerne im Rathaus, wenn Austauschsch¿ler*innen oder Besucher*innen empfangen werden, 

was auch zu meinem Freiwilligendienst gehºrt. Der Garten auf der R¿ckseite ist f¿r mich der 

schºnste Platz in Orl®ans. 

L’Hôtel Groslot d’Orléans :  

Lôancienne mairie dôOrl®ans, construite au milieu du 16e 

si¯cle, porte le nom de Jacques Groslot, chancelier de 

Marguerite de Navarre, la grand-m¯re du roi Henri IV. 

Lôh¹tel de ville de M¿nster marque la paix dans lôhistoire : 

¨ Orl®ans, lôh¹tel Groslot est aussi un t®moin du pass®. En 

1560, les £tats g®n®raux y ont si®g® sans r®sultat, ce qui 

a conduit ¨ la d®claration de la guerre civile. Orl®ans a ®t® 

au cîur dôun conflit religieux. En d®cembre 1560, dans 

une des salles de lôH¹tel, le roi Fran­ois II est mort en 

pr®sence de sa m¯re Catherine de M®dicis et de Marie Stuart, son ®pouse. Lôancienne mairie 

est aussi marqu®e par la pucelle dôOrl®ans : Jeanne dôArc est illustr®e quatre fois dans le 

salon dôhonneur. Une statue devant lôentr®e a ®t® d®t®rior®e pendant la lib®ration de la ville 

en 1944. Aujourdôhui, ce b©timent ¨ la fa­ade typique en brique rouge est utilis® pour les 

r®ceptions, les mariages ou les repr®sentations officielles dôOrl®ans. Jôaime °tre l¨-bas quand 

les groupes de visiteurs sont re­us ; côest aussi une de mes missions en tant que volontaire 

franco-allemand. Son jardin est, selon moi, lôendroit le plus beau ¨ Orl®ans. 

{ŀŀƭ ƛƳ IƾǘŜƭ DǊƻǎƭƻǘ ς {ŀƭƭŜ Řŀƴǎ ƭΩIƾǘŜƭ 
DǊƻƭǎƻǘ 

IŀǳǇǘŦŀǎǎŀŘŜ ƛƳ IŜǊōǎǘ ς CŀœŀŘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ Ŝƴ 
ŀǳǘƻƳƴŜ 
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LWL-Museum für Kunst und Kultur (Münster):  

Gegen¿ber vom Domplatz steht das 2014 erºffnete, 

sandsteinfarbene Gebªude. Es beherbergt 

Kunstwerke vom fr¿hen Mittelalter in die Gegenwart. 

Trªgerorganisation ist der Landschaftsverband 

Westfalen-Lippe (LWL). 1908 wurde das erste 

Gebªude des Museums erºffnet. Wegen wachsender 

Bestªnde wurde das Museum erweitert. Heute 

gehºren rund 350.000 Objekte dazu. Neben den 

Werken westfªlischer K¿nstler sind auch Werke von 

Lucas Cranach dem  lteren und weiteren bekannten 

Malern vorhanden. Die Vielfalt aus Plastiken, 

Gemªlden und Mºbelst¿cken, aber auch religiºsen Kunstwerken, ist erstaunlich. Ich bin 

gerne im Museum, wegen seiner modernen Architektur und unterschiedlicher 

Wechselausstellungen. Die bisher beliebteste Ausstellung zu William Turner habe ich Ende 

Dezember 2019 besucht. Das Museum ist mehr als nur einen Besuch wert.  

Le Musée LWL pour l’art et la culture (Münster) :  

En face de la place de la cath®drale se trouve un 

b©timent de couleur gr¯s qui a ®t® inaugur® en 

septembre 2014 et abrite les îuvres du haut Moyen 

Ąge jusquô¨ aujourdôhui. LWL est le nom de 

lôorganisation responsable du mus®e, côest le 

Landschaftsverband Westfalen-Lippe (lôorganisme 

administratif public de la r®gion Westphalie et Lippe). 

En 1908, le premier b©timent a ®t® inaugur® et 

agrandi par des extensions quand la collection sôest 

enrichie. Elle contient aujourdôhui pr¯s de 350.000 îuvres. ê c¹t® des toiles des artistes de 

Westphalie, il y a aussi les îuvres de Lucas Cranach le Vieux et dôautres artistes r®put®s. La 

diversit® de sculptures, de peintures ou de meubles est ®tonnante. Parmi les pi¯ces 

dôexposition, il y a aussi des exemples dôart religieux. Jôappr®cie de visiter le mus®e pour son 

architecture moderne autant que pour ses expositions temporaires. La plus populaire a ®t® 

lôexposition sur William Turner que jôai visit®e en fin d®cembre 2019. Il faut plus quôune visite 

pour pouvoir lôappr®cier enti¯rement.    

bŜǳōŀǳ ŘŜǎ aǳǎŜǳƳǎ ς .ŃǘƛƳŜƴǘ ƴŜǳŦ ŘŜ ƳǳǎŞŜ      

aǳǎŜǳƳǎƎŜōŅǳŘŜ ŀƳ 5ƻƳǇƭŀǘȊ ς [Ŝ ōŃǘƛƳŜƴǘ ŘŜ 
ƳǳǎŞŜ Řŀƴǎ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǘƘŝŘǊŀƭŜ 
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Museum der Schönen Künste von Orléans:  

Das Museum gibt es seit 1797. Es zeigt 700 

Exponate vom 15. Jahrhundert bis heute, neben 

vielen Gemªlden auch Skulpturen und 

Zeichnungen. Dazu gehºren neben 

franzºsischer Kunst auch flªmische, spanische 

und italienische Malerei. Oft stammen die 

Exponate aus den Bestªnden reicher Familien 

aus Orl®ans und zeugen von der Bl¿tezeit der 

Stadt.  Insgesamt besitzt das Museum rund 

1.200 Gemªlde und ¿ber 10.000 Zeichnungen 

sowie die zweitgrºÇte Pastellsammlung Frankreichs nach dem Louvre in Paris. Ich besuche 

das Museum wegen der Wechselausstellungen und der groÇen Sammlung wiederholt. Ich bin 

gerne dort, gerade weil es nicht weit weg von meinem Arbeitsort ist und ich unter den vielen 

Portraits und groÇen Gemªlden immer wieder etwas Neues entdecke.  

 

Le Musée des Beaux-Arts d’Orléans :  

Le mus®e existe depuis 1797 et montre 700 

îuvres dôart parmi lesquelles sculptures et 

dessins datant du XVIe au XXIe si¯cle. En plus de 

lôart fran­ais, il y a des îuvres flamandes, 

espagnoles et italiennes. Les objets proviennent 

des familles riches dôOrl®ans et sont t®moins de 

lôapog®e de la ville. Le mus®e a environ 1 200 

peintures et plus de 10 000 dessins, mais aussi la 

deuxi¯me plus grande collection de pastels apr¯s 

celle du Louvre ¨ Paris. De mon point de vue, le 

mus®e propose ®galement de nombreuses expositions temporaires et vaut plusieurs visites : 

je d®couvre ¨ chaque passage quelque chose de nouveau. Jôaime aller au mus®e car il est 

en centre-ville et simple dôacc¯s.  

 

 

aǳǎŜǳƳǎƎŜōŅǳŘŜ π .ŃǘƛƳŜƴǘ Řǳ ƳǳǎŞŜ 

9ƛƴŜǊ ŘŜǊ ƎǊƻǖŜƴ {ŅƭŜ ƛƳ aǳǎŜǳƳ π ¦ƴŜ ŘŜǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ǎŀƭƭŜǎ 
Řǳ ƳǳǎŞŜ 
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